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L’Ofici public de la lenga occitana

22 Occitan-speaking
départements

A public 
organisation

Transmission & 
socialisation

Research question: how to attract more learners in Occitan-language
curricula (bilingual programs in public schools or immersive programs in 
Calandreta associative schools) / Occitan classes?
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Lo projècte de recèrca (tèsi)

• Study the social représentations of Occitan:
✓Positive representations which may act as levers towards

enrolment and learning;
✓Negative representations which may be obstacles for enrolment

and learning.

• Provide recommandations for the promotion of Occitan-
language curricula and Occitan classes.

L’enseignement bilingue de l’occitan : analyse des représentations 
sociales et élaboration d’une argumentation scientifique
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Lo projècte de recèrca (tèsi)

• Target population - adluts:
✓Parents: we utlimately aim to convince them;
✓Teachers: they can be informants and help us convince parents;

➢Online questionnaire (MAC method)* 389 answers
➢Semi-directive interviews ongoing

• Targuet population – learners:
✓Primary schools: dont make the desicion but first party concerned;
✓Highschool: drop in enrolment since the Bac reform in 2018 +

personal choice.

*Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3: 5–19.
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Lo projècte de recèrca (tèsi)

Exemple de resultas deu questionari
en linha (metòde MAC)
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a. L’OPLO
b. La tèsi
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« Plan d’Accion Licèu » (PAL) - OPLO1. Contèxte
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Descripcion deu corpus

> 59 candidatures / 1042 highschool students

> 21 highschools / 59

> 14 départements / 19

Ac Bordeaux Ac Toulouse Ac Montpellier Ac Limoges

Students 7/198 37/668 14/157 1/19

Highschools 4/15 12/36 4/6 1/2

Départements 3/5 7/8 3/4 1/2
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Descripcion deu corpus (/!\ declarative)

Ac Bordeaux Ac Toulouse Ac Montpellier Ac Limoges

Seconde (16) 2 11 3 0

Première (20) 2 12 6 0

Terminale (23) 3 14 5 1

Ac Bordeaux Ac Toulouse Ac Montpellier Ac Limoges

LVC (37) 5 24 7 1

LVC bilingue (2) 2

LVC ens spé (1) 1

Ens spé (2) 2

LVB (13) 1 5 7

LVB bilingue (2) 2

LVB bilingue 
ens spé (1)

1

(non spécifié) 
(1)

1
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Descripcion deu corpus : las questions

27,8 words in average
(1-154)

30,9 words in average
(4-138)

32,2 words in average
(1-196)

12,5 answers in occitan
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Resultas preliminàrias Q°2

Concordancer : AntConc https://nuagedemots.co/
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Resultas preliminàrias : familha e patrimòni

Q°1

Lexical field : family
- 7 « famille » (6 « ma – »)
- 7 ‘grand(s)-parent(s)’
- 2 ‘mère’
- 1 « tantes »

Noteworthy ‘absent’: 
the father
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Resultas preliminàrias : familha e patrimòni

Q°1

Lexical field : heritage
- 14 ‘histoire’ (2 « notre – »)
- 16 ‘région’

(10 « ma – »)
( 3 « notre – »)

22 mentions of territories
(incl. 2 « territoires »)

3 « traditions »
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Resultas preliminàrias : familha e patrimòni
‘ma région’ x10

‘ma famille’ x7

‘ma culture’ x4

‘mon grand-père’ x4

‘ma mère’ x2

‘mes parents’ x2

‘mes grands-parents’ x2

‘ma ville’

‘ma grand-mère’

‘ma volonté’

‘mon entourage’

‘mon identité’

‘mon patrimoine’

…

‘notre culture’ x3 ;

‘notre langue’ x2 ;

‘notre région’ x3 ;

‘notre pays’ x2 ;

‘notre histoire’ x2 ;

‘notre vie’

‘nos grands-parents’

‘nos territoires’

‘nos traditions’

→ ‘my family, our heritage’
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Resultas preliminàrias : discors de ruptura
« J'ai décidé d'apprendre cette langue 
pour premièrement découvrir, une 
nouvelle langue, celle de notre région. 
Mais aussi pour l'histoire, la culture que 
nous ne voyons pas dans nos cours 
d'histoire. La seconde raison, pouvoir 
communiquer avec mon grand-père. »

First, I decided to learn this language to 
discover a new language, that of our
region. But also for the history, the culture 
that we don’t learn in our history classes. 
The second reason is to talk with my
grand-father.

« je considère que l'occitan comme tout les autres langues régionales d'ailleurs sont 
des parties de notre culture nationale et qu'il est important d'apprendre cette 
partie pour mieux comprendre notre histoire de façon plus détaillé, celle de nos 
territoires mais aussi notre langue en général : le Français. »

In my opinion, Occitan, just like all the other regional languages, is a part of our
national culture and that it is important to learn about that part in order to 
understand our history better, in a more detailed way, the history of our territories
but also our language in general: French.

« Je l'étudie car c'est une langue d'échange avec les anciens, elle 
permet de raconter l'Histoire avec un grand H mais également la 
petite histoire, celle de notre culture de proximité. En occitan il 
existe une multitude d'histoires originales à découvrir ( les contes, 
les contines, les chansons et les expressions, ainsi que tout un 
univers de légendes mais aussi d'histoires vraies et pourtant 
fantastiques ). De plus cette langue permet de connaitre 
l'étymologie de mots, leur chemin au travers des siècles, de s'ouvrir 
au secrets de la toponymie, et de comprendre beaucoup 
d'expressions employées dans notre pays au quotidien. L'occitan 
est aussi une passerelle entre les langues, dont je me sers presque 
tout les jours, notamment le français mais aussi surtout 
l'espagnol »

I study it because it’s a language of interaction with the elders, it
allows to tell History with a capital H but also the little history, that
of our local culture. In Occitan, there are many original stories to be
discovered (tales, nursery rhymes, songs, idioms, as well as a whole
world of legends, but also true yet somewhat fantastic stories). 
What’s more, this language allows us to know words’ etymology, 
their journey throughout the centuries, to unravel the secrets of 
toponymy, and to understand many an expression used in our
country on a daily basis. Occitan is also a doorway between
languages I use almost everyday, especially French, and most and 
foremost, Spanish.

« J'apprends la langue occitane pour 
m'ouvrir sur ma région et mieux 
connaître la culture occitane. Je pense 
également que les langues régionales 
sont une partie très importante de la 
culture française et qu'il est 
nécessaire de ne pas les négliger. »

I learn Occitan to open up to my
region and know more about Occitan 
culture. I also think that regional
languages are an important part of 
French culture and that it is necessary
not to disregard them.
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Corpus « licean.as » : seguida

• Semi-directive interviews:
✓Students part of the project;
✓Perhaps other candidates;

• Video project:
✓Spontaneous project:

supervised by me (OPLO);
✓Videos to promote local

heritage: what learning
Occitan allowed them to
learn about their city/town.

1. Contèxte
a. L’OPLO
b. La tèsi

2. Corpus « liceans »
a. Projècte « Liceans

Ambaissadors »
b. Resultas

preliminàrias e seguida

Video teaser 
de Chloé
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Talhèrs de dessenh en classa

• Workshop:
✓ Instruction: draw Occitan, what Occitan makes you think of;
✓Class discussion

• Ongoing study:
✓Calandreta de la Dauna (Peçac, 33): February
✓Bilingual classes (CM1 & CM2) in Moissac (82): May 30th
✓Bilingual class (CE2, CM1, CM2) in Montauban (82): June 5th
✓Bilingual class in Valence d’Agen (82): June 12th
✓Calandreta de Brageirac (24): to be scheduled
✓Bilingual classes in Le Bouscat (33): to be scheduled
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Talhèrs de dessenh en classa

CE2 – Calandreta de la Dauna, Peçac (33)
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Talhèrs de dessenh en classa

CM1 – Bilingual class, Moissac (82)
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Talhèrs de dessenh en classa1. Contèxte
a. L’occitan
b. La tèsi
c. L’OPLO

2. Corpus d’estudi
a. Projècte « Liceans

Ambaissadors »
b. Descripcion deu

corpus

3. Resultas
preliminàrias

a. Familha e patrimòni
b. Ruptura

CM2 – Bilingual class, Moissac (82)
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Talhèrs de dessenh en classa

CM2 – Bilingual class, Montauban (82)
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Talhèrs de dessenh en classa

CM2 – Bilingual class, Montauban (82)

Château de milliardaire 
parce que c’est connu, 
comme l’occitan ; il est 
sur plein de choses, des 
pubs, des magasins… Le 
feu d’artifice représente 
la fête
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Talhèrs de dessenh en classa

CE2 – Bilingual class, Montauban (82)

Mon père a vécu en 
Corse et parfois il me 
parle en corse et je 
trouve que ça ressemble
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Talhèrs de dessenh en classa

CE2 – Bilingual class, Montauban (82)
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Talhèrs de dessenh

• Problèmas de metòde:
✓Copying/inspiration
✓ Influence of teacher’s explanations

• Analysis:
✓Similarities (/!\ copying effect)
✓Differences, indivudualities
✓ Interviews with teachers for context:

➢Moissac: retirement home, dansa de l’ors, carnival…
➢Montauban: lo Drac, Francis Cabrel…
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Talhèrs de dessenh: quauquas remarcas

• Language level / language use in class:
✓Calandreta de la Dauna: good level, ‘natural’ use of language
✓Bilingual classes: good level (but less good), but French mostly

comes naturally to them in class
(during the workshop: linked to difference Gascon/Langadocian?)

• Representations:
✓Calandreta de la Dauna: regenta explained that Occitan is a

minority language during the workshop
→ investigate knowledge about Occitan

✓Bilingual classes: flags, knowledge of Occitan-speaking countries

→ hypothesis: in Calandreta, Occitan = normal school language,
less contact/conflict with French, less need to contextualize the
language?
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Talhèrs de dessenh: quauquas remarcas

• Pupils’ motivation:
✓Do you like learning Occitan? Òòòc!!
✓Will you continue Occitan in middle school? Òòòc!!

• What arguments would you give?
✓ It’s a beautiful language, it has a beautiful history
✓Can help learn other languages
✓ If you didn’t understand the lesson in French, you see it again in

Occitan!! (pragmatism at its finest!)
✓Can help learn other languages; can help Spanish-speaking parents

help with the homework
✓Can help learn Spanish and Italian in middle school
✓Helps with French (dictada: i a letras qui ne s’entenen pas en

francés)

• Argument for parents: they like it and find it interesting!
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Per acabar : a çò que serveish l’occitan ?

Just ask the highschool students!
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